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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im 
üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, vennero convocati per oggi i componenti di 
questa Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 

presente 

Abwesend - 

assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 

 

Gegenstand: Oggetto: 

Öffentliches Vergabewesen - Citybusdienst (Lokal-
dienst mit Schülerbeförderungsdienst) für die Frak-
tion Tanas/Allitz - Festlegung des Verfahrens für die 
Ausschreibung der Dienstleistung (Zeitraum 
01.07.2026 - 31.12.2028) mit Option um 
Verlängerung für weitere 2 Jahre. 
CUP: G39I25001780007 

Appalti pubblici - Servizio pubblico di trasporto per-
sone Citybus  (servizio locale con servizio trasporto 
alunni) per la frazione Tanas/Alliz - determinazione 
della procedura d’appalto per il servizio (periodo 
01.07.2026 - 31.12.2028) con opzione di proroga 
per ulteriori 2 anni 
CUP: G39I25001780007 

 



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 343 vom 01.10.2025 Delibera della Giunta comunale n. 343 del 01.10.2025 
 

Mit verschiedenen Grundsatzbeschlüssen des Ge-
meinderates wurde ein öffentlicher Personentrans-
portdienst für das Gemeindegebiet von Laas einge-
führt. 

Con diverse deliberazioni di massima del Consiglio 
comunale è stato istituito un servizio pubblico di 
trasporto persone nel territorio del Comune di 
Lasa. 

Einsicht genommen in den Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 49 vom 29.09.2021, laut welchem beschlossen 
wurde, den gemäß Art. 02, Absatz 03, Buchstabe a), 
des L.G. vom 23.11.2015, Nr. 15, i.g.F., eingeführ-
ten, öffentlichen Personentransportdienst (Linien-
verkehrsdienst) für die Bergfraktion Tanas für das 
Jahr 2022 als ergänzenden Linienverkehrsdienst mit 
Schülerbeförderungsdienst weiterzuführen. 

Vista la deliberazione del Consiglio comunale n. 49 
del 29.09.2021, secondo la quale è stato deliberato 
di proseguire il servizio pubblico di trasporto per-
sone (servizio di trasporto di linea) istituito secon-
do l’art. 02, comma 03, lettera a), della vigente L.P. 
23.11.2015, n. 15, per la frazione montagnosa di 
Tanas per l’anno 2022 quale servizio di trasporto 
integrativo con servizio trasporto alunni. 

Der besagte Dienst wurde seither als Lokaldienst 
weitergeführt. 

Il suddetto servizio poiché è stato proseguito come 
servizio locale. 

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 405 
vom 11.12.2024 wurde der Dienst für den Zeitraum 
15.12.2024 bis 13.12.2025 als Lokaldienst auf der 
Stecke Laas - Tanas/Allitz weitergeführt.  

Con delibera della Giunta Comunale n. 405 del 
11.12.2024 ìl servizio è stato affidato per il periodo 
dal 15.12.2024 al 12.12.2025 quale servizio locale 
sul percorso Lasa - Tanas/Alliz.  

Der Dienst wurde von der Bevölkerung gut ange-
nommen und genutzt und soll fortgeführt werden. 
Deshalb ist es notwendig, die entsprechenden 
Schritte zur Realisierung des Dienstes zu unterneh-
men und das Vergabeverfahren festzulegen. 

Si intende proseguire questo servizio che è stato 
accettato ed utilizzato bene da parte dei cittadini. 
Quindi viene ritenuto di avviare la procedura per la 
realizzazione del servizio e di determinare il proce-
dimento per l’affidamento. 

Die Mitglieder des Gemeindeausschusses erachten 
es für notwendig den besagten Dienst als Lokaldienst 
auf der Stecke Laas-Tanas/Allitz u.z. zu den nachste-
henden, wesentlichen Bedingungen weiterzuführen: 

I membri della Giunta comunale ritengono neces-
sario proseguire il menzionato servizio quale servi-
zio locale sul percorso Lasa - Tanas/Alliz alle se-
guenti condizioni essenziali: 

b) Der Dienst wird auf der Strecke Bahnhof Laas - 
Ortseinfahrt Tanas durchgeführt mit Anfahrt der 
auf der Strecke liegenden Haltestellen. 

b) Il servizio viene istituito sul percorso Lasa/ sta-
zione ferroviaria - entrata paese Tanas con per-
corso alle fermate sul tracciato stradale. 

c) Es werden grundsätzlich Nr. 04 Tagesfahrten 
vom Bahnhof Laas nach Tanas und zurück fest-
gelegt  

 Winterfahrplan: 1. Fahrt um ca. 7.19 Uhr, 2. 
Fahrt um ca. 12.25 Uhr, 3. Fahrt um ca. 13.25 
Uhr, 4. Fahrt um ca. 17.40 Uhr 

 Sommerfahrplan: 1. Fahrt um ca. 8.40 Uhr, 2. 
Fahrt um ca. 11.40 Uhr, 3. Fahrt um ca. 13.40 
Uhr, 4. Fahrt um ca. 17.40 Uhr 

c) In linea di massima vengono definite n. 04 corse 
al giorno dalla stazione ferroviaria di Lasa a Ta-
nas ed indietro  

 orario d’inverno: 1a corsa ca. ore 7.19, 2a corsa 
ca. ore 12.25, 3a corsa ca. ore 13.25, 4a corsa 
ca. ore 17.40 

 orario estivo: 1a corsa ca. ore 8.40, 2a corsa ca. 
ore 11.40, 3a corsa ca. ore 13.40, 4a corsa ca. 
ore 17.40 

Zeitraum: 01.07.2026 – 31.12.2028 mit Option um 
Verlängerung für weitere 2 Jahre 

Ausschreibungsbetrag der ausgeschriebenen Leis-
tungen für 54.008,00 Kilometer: 226.833,60 € Euro, 
zzgl. MwSt. (4,20 Euro/km) wovon Kosten für die 
Arbeitskraft: 166.420,00 € Euro  

Sicherheitskosten: 0,00 Euro  

Gesamtbetrag der Dienstleistung mit Option: 
407.722,56 € Euro 

Periodo: 01.07.2026 – 31.12.2028 con opzione di 
proroga per ulteriori 2 anni 

Importo a base d’asta delle prestazioni in appalto 
per 54.008,00 chilometri: Euro  226.833,60 € -, IVA. 
esclusa (Euro 4,20/km) di cui costi della manodo-
pera: Euro 166.420,00 € 

costi per la sicurezza: Euro 0,00  

Importo complessivo del servizio con opzione: Euro 
407.722,56 € 



Falls sich die Voraussetzungen ändern oder der 
Citybusdienst aufgrund mangelnder Landesförde-
rung nicht mehr gewährleistet werden kann gilt 
dies als Vertragsauflösungsgrund.  

Qualora cambino i presupposti o il servizio di City-
bus non possa più essere garantito a causa della 
mancanza di finanziamenti provinciali, tale causa 
vale come risoluzione del contratto.  

Die Vergabestelle hält es nicht für notwendig, das 
Einheitsdokument zur Bewertung der Risiken durch 
Interferenzen („DUVRI“) für diesen Auftrag zu er-
stellen. Da keine derartigen Risiken bestehen, be-
laufen sich die Sicherheitskosten auf € 0,00 

La stazione appaltante non ritiene necessaria la 
redazione del DUVRI per l’appalto in oggetto, i 
relativi oneri della sicurezza sono pertanto pari ad 
€ 0,00. 

Es kommen das L.G. vom 23. November 2015, Nr. 
15 (öffentliche Mobilität) sowie das G.v.D. Nr. 
36/2023 zur Anwendung: 

Le disposizioni da adottare sono quelle della L.P. 23 
novembre 2015, n. 15 (mobilità pubblica) e del 
D.lgs. 36/2023: 

Art. 21 Abs. 1) LG 15/2015 Öffentliche Dienstleis-
tungsaufträge, die entweder einen geschätzten 
Jahresdurchschnittswert von weniger als Euro 
1.000.000,00 oder eine jährliche öffentliche Perso-
nenverkehrsleistung von weniger als 300.000 Kilo-
meter aufweisen, können direkt vergeben werden. 

Art. 21 c (1) LP 15/2015 I contratti di servizio pub-
blico il cui valore annuo medio stimato è inferiore 
a Euro 1.000.000,00 oppure che riguardano la for-
nitura di servizi di trasporto pubblico di passeggeri 
inferiore a 300.000 chilometri l’anno possono es-
sere aggiudicati direttamente 

Es kommt die „RICHTLINIE 2014/25/EU DES 
EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES“ 
vom 26. Februar 2014 über die Vergabe von Auf-
trägen durch Auftraggeber im Bereich der Wasser-, 
Energie- und Verkehrsversorgung sowie der Post-
dienste und zur Aufhebung der Richtlinie 
2004/17/EG“ zur Anwendung. 

È da adottare la “DIRETTIVA 2014/25/UE DEL 
PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO” del 26 
febbraio 2014 sulle procedure d’appalto degli enti 
erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei 
trasporti e dei servizi postali. 

Obwohl Art. 21 Abs. 1 des LG 15/2015 für gegen-
ständliche Dienstleistung eine Direktvergabe vor-
sieht, wird in Erwägung gezogen, gegenständliche 
Dienstleistung mittels offenem Verfahren über der 
EU-Schwelle im Sinne des Art. 71 des GvD 36/2023 
zu vergeben mit dem Kriterium des wirtschaftlich 
günstigsten Angebotes auf Grundlage des Preises 
und der Qualität gemäß Art. 33 des LG 16/2015 
und, soweit vereinbar, Art. 108 des GvD 36/2023. 

Anche se la L.P. 15/2015 art. 21 c. 1 per il servizio 
in oggetto prevede un affidamento diretto, si 
prende in considerazione di appaltare il medesimo 
servizio quindi mediante mediante procedura 
aperta sopra soglia comunitaria ai sensi dell’art. 71 
del D.Lgs 36/2023, con il criterio dell’offerta eco-
nomicamente più vantaggiosa al prezzo e qualità ai 
sensi dell’art. 33 della LP 16/2015 e, in quanto 
compatibile, dell’art. 108 del D.Lgs 36/2023. 

Es wird das Zuschlagskriterium des wirtschaftlich 
günstigsten Angebotes nach Preis und Qualität, 
durch Angebot nach Einheitspreisen gemäß Art. 
108 GvD 36/2023 über das telematische Einkaufs-
system der Agentur der Autonomen Provinz ange-
wandt (Preis 30 Punkte, Qualität 70 Punkte) 

Viene applicata il criterio di aggiudicazione 
dell’offerta economicamente più vantaggiosa al 
prezzo e qualità, da produrre secondo il metodo 
dei prezzi unitari ai sensi dell’art. 108 D.Lgs. 
36/2023 tramite il portale di acquisizione telemati-
ca dell'Agenzia della Provincia Autonoma di Bolza-
no. (prezzo 30 punti, qualità 70 punti) 

Gemäß Art. 26, Abs. 6 des Landesgesetzes Nr. 
16/2015, kann der Automatische Ausschluss ange-
wandt werden, falls gleich oder mehr als 5 (fünf) 
zugelassene Angebote eingereicht werden. Der 
automatische Ausschluss wird nicht angewandt. 

Ai sensi dell’art. 26, comma 6 della legge provincia-
le n. 16/2015, può essere applicata l’esclusione 
automatica qualora il numero delle offerte am-
messe sia pari o superiore a 5 (cinque). 
L’esclusione automatica non viene applicata. 

Gemäß Art. 3 und 28 Abs. 2 LG vom 17. Dezember 
2015, Nr. 16 und Art. 58 G.v.D. Nr. 36/2023 wird 
aus folgenden Gründen keine Aufteilung in quanti-
tative und/oder qualitative Lose vorgenommen: 
weil die gegenständlichen Leistungen aus techni-

Non si provvede alla suddivisione in lotti quantita-
tivi e/o qualitativi, ai sensi degli artt. 3 e 28, com-
ma 2, della L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e dell’art. 
58 del D.lgs. 36/2023 per i seguenti motivi: perché 
la corretta esecuzione dell’appalto rende necessa-



schen und funktionellen Gründen von demselben 
Wirtschaftsteilnehmer ausgeführt werden müssen, 
da der interne Verwaltungsaufwand für die Abwick-
lung der Dienstleistung sowie die Koordinierung 
zwischen einzelnen Losen zu hoch wäre. Durch die 
Ausschreibung als Gesamtdienstleistung hat die 
Vergabestelle nur einen Ansprechpartner, welcher 
für die korrekte Ausführung der Dienstleistung 
verantwortlich ist;. 

die Aufteilung in Lose würde zu einem zusätzli-
chem Verwaltungsaufwand führen, aber nicht zur 
Förderung einheitlicher Wettbewerbsbedingungen 
für kleine und mittlere Unternehmen gemäß Art. 
28 Abs. 2 LG 16/2015. 

ria la gestione unitaria a cura del medesimo opera-
tore economico, poiché nel caso di più lotti separa-
ti l'incarico amministrativo interno per l’esecuzione 
del servizio e coordinamento tra singoli lotti sa-
rebbe troppo dispendioso. Con l'appalto come 
servizio complessivo, la stazione appaltante ha solo 
una persona di contatto, responsabile della corret-
ta esecuzione del servizio; 

la suddivisione in lotti comporterebbe ulteriori 
oneri amministrativi ma non la promozione di con-
dizioni di concorrenza paritarie per le piccole e 
medie imprese i sensi dell’art. 28, co. 2, L.P. 
16/2015 

Die Dienstleistung wird mit Eigenmitteln der Ge-
meinde und mit Beitrag der Provinz finanziert. 

Tale servizio è finanziato con mezzi propri del Co-
mune e con contributo provinciale. 

Die Dienstleistung ist im Dreijahresprogramm der 
Beschaffungen von Gütern und Dienstleistungen 
2025-2027 enthalten. 

Il servizio è previsto nel programma triennale degli 
acquisti di beni e servizi 2025-2027. 

Die Bekanntmachung zur Überprüfung eines ein-
deutigen grenzüberschreitenden Interesses seitens 
Wirtschaftsteilnehmer, die in anderen Mitglied-
staaten der Europäischen Union ansässig sind, zur 
Vergabe des gegenständlichen Auftrags gemäß der 
APB-Anwendungsrichtlinie Nr. 10 (BLR 665/2023) 
wurde vom 22.09.2025 bis zum 01.10.2025 an der 
Amtstafel der Gemeinde veröffentlicht. In diesem 
Zeitraum ist keine Interessensbekundung eines 
Wirtschaftsteilnehmers, der in einem anderen 
Mitgliedsstaat der Europäischen Union ansässig ist, 
eingegangen. 

L’avviso finalizzato alla verifica dell’esistenza di un 
interesse transfrontaliero certo da parte di opera-
tori economici stabiliti in altri Stati membri 
dell’Unione Europea all’affidamento dell’appalto in 
oggetto ai sensi della Linea guida PAB n. 10 (deli-
bera Giunta prov.le n. 665/2023) è stato pubblicato 
sull’albo pretorio del Comune dal 22.09.2025 al 
01.10.2025. Durante questo periodo non è arrivata 
nessuna dichiarazione di interesse di un operatore 
economico stabilito in altri stati membri 
dell’unione Europea. 

Es wird für notwendig erachtet, die Schritte für die 
Weiterführung des Dienstes zu unternehmen und 
das Vergabeverfahren festzulegen sowie die Finan-
zierung bei der Landesverwaltung gemäß Art. 29 
des L.G. 23.11.2015, Nr. 15, i.g.F. zu beantragen. 

Viene ritenuto necessario di avviare la procedura 
per il proseguimento del servizio e di determinare 
il procedimento di affidamento, nonché di chiedere 
il finanziamento ai sensi dell’art. 29 della vigente 
L.P. 23.11.2015, n. 15. 

Nach Kenntnisnahme der Verdingungsordnung, ab-
gefasst im Sinne der geltenden, gesetzlichen Be-
stimmungen. 

Preso conoscenza della bozza del capitolato 
d’oneri, redatto in conformità alle disposizioni cita-
te. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• L.G. vom 23.11.2015, Nr. 15, i.g.F.; • vigente L.P. 23.11.2015, n. 15; 

• Legislativdekrets vom 31.03.2023, Nr. 36, 
i.g.F.; 

• Decreto Legislativo 31.03.2023, n. 36, in vigo-
re; 

• L.G. vom 17.12.2015, Nr. 16, i.g.F.; • vigente L.P. 17.12.2015, n. 16; 

• die Verordnung zur Regelung der Verträge, 
genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 
vom 29.11.2010; 

• Regolamento per la disciplina dei contratti, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 59 del 29/11/2010; 



• die Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen, genehmigt mit Gemein-
deratsbeschluss Nr. 31 vom 19.09.2018 und 
abgeändert mit dem Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 38 vom 29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 31 del 19/09/2018 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 
38 del 29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

PG244PEJZZDH4GxQJx16035KXC3xZc2GGQkOw35ATs8= PG244PEJZZDH4GxQJx16035KXC3xZc2GGQkOw35ATs8= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Fin-
gerabdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Pla-
nungsinstrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2024-2026 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 4 vom 26.01.2024. 

• il bilancio di previsione 2024-2026 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 4 del 26/01/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2024, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 26 vom 31.01.2024. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2024, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 26 del 31/01/2024. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma 
di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Die Ausschreibungsunterlagen samt Vergabe-
bedingungen für die Dienstleistung Citybus-
dienst (Lokaldienst mit Schülerbeförderungs-
dienst) für die Fraktion Tanas/Allitz (Zeitraum 
14.12.2025 - 31.12.2028) mit Option um Ver-
längerung für weitere 2 Jahre, wenn auch nicht 
materiell beigelegt, werden genehmigt und wie 
folgt über das Vergabeportal des Landes ausge-
schrieben: 

1. Si approva la documentazione di gara con le 
condizioni dell'appalto, anche se materialmente 
non allegati e di appaltare il servizio pubblico di 
trasporto persone Citybus (servizio locale con 
servizio trasporto alunni) per la frazione Ta-
nas/Alliz (periodo 14.12.2025 - 31.12.2028) con 
opzione di proroga per ulteriori 2 anni come se-
gue tramite il portale degli appalti della Provin-
cia: 

offenes Verfahren über der EU-Schwelle im Sin-
ne des Art. 71 des GvD 36/2023 vergeben. Es 
wird das Zuschlagskriterium des wirtschaftlich 
günstigsten Angebotes nach Preis und Qualität, 
(Preis: Angebot nach Einheitspreisen) gemäß 
Art. 108 GvD 36/2023 angewandt. 

procedura di gara aperta sopra soglia comunita-
ria ai sensi dell’art. 71 del D.Lgs 36/2023; Viene 
applicata il criterio di aggiudicazione dell’offerta 
economicamente più vantaggiosa al prezzo e qua-

lità, (prezzo: da produrre secondo il metodo dei 
prezzi unitari) ai sensi dell’art. 108 D.Lgs. 36/2023. 

Ausschreibungsbetrag der ausgeschriebenen 
Leistungen für 54.008 Kilometer: 226.833,60 

Importo a base d’asta delle prestazioni in appal-
to per 54.008 chilometri: Euro 226.833,60-, IVA. 



Euro, zzgl. MwSt. (4,20 Euro/km) wovon Kosten 
für die Arbeitskraft: 83.210,00 Euro Sicherheits-
kosten: 0,00 Euro Gesamtbetrag der Dienstleis-
tung: 407.722,56 Euro inkl. Option 

esclusa (Euro 4,20/km) di cui costi della mano-
dopera: Euro 83.210,00 costi per la sicurezza: 
Euro 0,00 Importo complessivo del servizio: Euro 
407.722,56 incl. Opzione. 

Gemäß Art. 26, Abs. 6 des Landesgesetzes Nr. 
16/2015, kann der Automatische Ausschluss 
angewandt werden, falls gleich oder mehr als 5 
(fünf) zugelassene Angebote eingereicht wer-
den. Der automatische Ausschluss wird nicht 
angewandt. 

Ai sensi dell’art. 26, comma 6 della legge provin-
ciale n. 16/2015, può essere applicata 
l’esclusione automatica qualora il numero delle 
offerte ammesse sia pari o superiore a 5 (cin-
que). L’esclusione automatica non viene applica-
ta 

2. Falls sich die Voraussetzungen ändern oder der 
Citybusdienst aufgrund mangelnder Landesför-
derung nicht mehr gewährleistet werden kann 
gilt dies als ausdrücklicher Vertragsauflösungs-
grund.  

2. Qualora cambino i presupposti o il servizio di 
Citybus non possa più essere garantito a causa 
della mancanza di finanziamenti provinciali, tale 
causa vale espressamente come risoluzione del 
contratto.  

3. Alleinige Verantwortliche des verwaltungsmäßi-
gen Verfahrens im Sinne des Art. 6 des LG 
16/2015 ist die Gemeindesekretärin Manuela 
Schöpf. Gegenüber dem alleinigen Verantwortli-
chen des verwaltungsmäßigen Verfahrens be-
stehen keine Interessenskonflikte, Unvereinbar-
keiten und Befangenheitsgründe gemäß Art. 16, 
des GVD Nr. 36/2023. Der technische Support 
wird dem Referenten Manfred Stark anvertraut, 
unabhängig vom Nachweis der speziellen Vo-
raussetzungen gemäß Anlage I.2 des GVD 
36/2023. 

3. È designato quale Responsabile unico del proce-
dimento (parte amministrativa) ai sensi dell'art. 
6 della LP. 16/2015 la segretaria comunale 
dott.ssa Manuela Schöpf. Il Responsabile unico 
del procedimento (parte amministrativa) non si 
trova in condizioni di conflitto interesse, incom-
patibilità ed obbligo di astensione di cui all’art. 
16, DLgs n. 36/2023. Il supporto tecnico viene 
affidato al referente Manfred Stark  indipenden-
temente dal possesso dei requisiti specifici pre-
visti dall’allegato I.2 del D.Lgs. 36/2023. 

4. Als Verantwortlicher der Vertragsausführung im 
Sinne des Anhang I.2, Art. 8, Abs. 4 des GvD 
36/2023 wird Katrin Burgo ernannt 

4. Come direttore dell’esecuzione del contratto ai 
sensi dell’allegato I.2, Art. 8, co. 4 del D.Lgs. 
36/2023 è nominato Katrin Burgo. 

5. Die endgültige Vergabe der Dienstleistung wird 
auf Grund der eingereichten Angebote mit ge-
trennter Maßnahme vorgenommen. 

5. Si procede con delibera separata all’appalto defi-
nitivo del servizio in base alle offerte presentate. 

6. Die Einzahlung der Abgabe, im Ausmaß von € 
410,00, an die “Aufsichtsbehörde für Antikor-
rup-tion (ANAC)” laut aktuell gültigem Be-
schluss, der sich auf die Absätze 65 und 67 des 
Art. 1 des Ge-setzes vom 23.12.2005, Nr. 266 
bezieht, anzu-ordnen und die entsprechende 
Ausgabe dem Ausgabenkonto 01111.02.019900 
anzulasten, welches ausreichende Verfügbarkeit 
aufzuweisen hat; 

6. Di disporre il versamento della tassa, in misura di 
€ 410,00, a favore dell’Autorità nazionale anti-
cor-ruzione (ANAC) come da deliberazione at-
tual-mente in vigore ed in riferimento ai commi 
65 e 67 dell’art. 1 della legge 23.12.2005, n. 266 
im-putando la predetta spesa all’intervento 
01111.02.019900 che presenta sufficiente di-
sponibilità; 

Die voraussichtliche maximale Ausgabe für die 
Auftragsprämien im Sinne von Art. 45 des GvD 
Nr. 36/2023 in Höhe von € 7.241,33 (2% des 
Ausschreibungsbetrages + Option technische 
Verlängerung) dem jeweiligen Haushaltsvoran-
schlag anzulasten. 

Di imputare la spese massima presunta per gli 
incentivi ai sensi dell’art. 45 del D.Lgs. n. 
36/2023 di € 7.241,33 (2% dell’importo a base di 
gara + opzione proroga tecnica) al rispettivo bi-
lancio di previsione. 



7. Die Ausgabe wird mit der Genehmigung des 
endgültigen Zuschlags verpflichtet. 

7. La spesa sarà impegnata in sede di approvazione 
dell'aggiudicazione definitiva. 

8. In Durchführung dieses Beschlusses wird auch 
die Finanzierung bei der Landesverwaltung laut 
Art. 29 des L.G. vom 23.11.2015, Nr. 15, i.g.F., 
beantragt. 

8. In esecuzione della presente deliberazione vie-
ne inoltre richiesto il finanziamento della Pro-
vincia ai sensi dell'art. 29 della L.P. 23.11.2015, 
n. 15, in vigore. 

9. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, 
wird diese Beschlussmaßnahme, mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

9. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 

10. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

10. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINI PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 

presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale 
ricorrere, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del 
Decreto Legislativo 02.07.2010, n. 104, in vigore). 

 



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 02.10.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich voll-
ziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esecut-
iva ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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